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Komnanusi Blazebrite Ltd TA Experia,
uMeHyemoe B ganbHedmeM — «IIpomaBemny,
3aperuCTPUPOBAHHEIN 10 agpecy DikopH Psii3 3
Xan crput, [I'pumeropn, Bapucmu, FOsxHbIH
Vopkump, Arrnus, B mnue JUPEKTOpPAa KOMITaHHH,
Gareth Jones, aeHCTByIOIEro Ha OCHOBaHUH
YUPEAUTEIBHBIX JOKYMEHTOB, C OTHOH CTOPOHBI,
Oobwecreennblii ¢pona «Kazakcran xanakeiHay,
3aperUCTPUPOBAaHHBIN M0  aapecy: Kasaxcran,
ropon  Hyp-Cynatan, pation Ecwis, yiuna
KabanOaii Gatblpa, 3manue 6/1, uMeHyeMbli B
JaJIbHEHIIeM «JlnaTenb UK B JUIe
npeacenarens  Ilpasmenus  Xamumesa B.B.,
JCHUCTBYIOLIEr0 HAa OCHOBAHHM YCTaBa, CO BTOPOIi
CTOPOHBI, U

Kopnioparusubiii  ponn «KaMKopabik Kopbi»,
uMeHyeMoe B aanpHeimeM «Iloaydareas» B nuie
nupekTopa EpkunoBoit A.E, neiictByromeii Ha
OCHOBaHMM YCTaBa, C TPEThEH CTOPOHEI, BMECTE
uMeHyemble «CTOPOHBI», 3aKITIOYHIIA HACTOSLIMH
norosop Ha nocraBKy CEeHCOpHBIX KOMHAT (aajee —
Togap) o HIKecHeTyIOMEM:

1. IIpeamer {oroBopa
1.1.B cootserctBun ¢ JloroBopom Ilpoaasen
o0s3yercs B HopsiiKe
U CPOKH,  IPEIyCMOTpeHHbIe  J[OroBOpoM,

OCYIIECTBUTH H3rOTOBJIEHHE U Mpoaaxy Tosapa B
cootBeTcTBUM co Crnenudukammei COIIACHO
[Ipunoxenuro k JloroBopy (manee — Tosap),
[Tonmy4yatens 00sA3yeTcs B MOpSAKE U  CPOKH,
npeaycMoTpennsie [Jorosopom, npussts ToBap u
OCYILIECTBUTD MOCTaBKY ToBapa b1 (6]
MecToHaxoxaeHust LlentpoB, a IlnaTenbiuk
00sA3yeTcsl MPOU3BECTH OIUIATY 3a MOCTaBIEHHBII
Tosap B mopske, npexycMoTpeHHOM B JJoroBope.
1.2. Omucanue ToBapa, ero XapakTepHCTHKH H
KOJIMYECTBO  OMNpENeNsAoTcs  [IpunokeHneM K
Horosopy.
1.3. ITocraBka Oyner OCYILIECTBIIATHCS
TpPaHCIIOPTHOH KommaHued [lonyvarens mocie
usrorosneHus Tosapa (EXW Hukorepmc 2020).

2. Ilena /loroBopa u NopsiIoK pacyeToB
2.1. IMena [Horosopa cocrasiser 84 513.20
(BocembecsT YeThIpe TBHICSTYH [ATBCOT
TpUHAAUATh) GYHT cTepauHroB 20 neHHH.

The company Blazebrite Ltd TA Experia,
hereinafter referred to as the "Seller", registered
at Acorn Phase 3 high street, Grimethorpe,
Barnsley, South Yorkshire, England, represented
by the director of the company Gareth Jones,
acting on the basis of constituent documents, on
the one hand,

"Kazakhstan  Khalkyna"  Public Fund,
registered at the address: Kazakhstan, Nur-Sultan
city, Yesil district, 6/1 Kabanbay Batyr avenue,
hereinafter referred to as the "Payer" in the
person of the Chairman of the Board Bolat
Zhamishev, acting on the basis of the Charter,
from the second side, and

"Kamkorlyk  Kory"  Corporate  Fund,
hereinafter referred to as the "Recipient” in the
person of Director Arailym Yerkinova, acting on
the basis of the Charter, from a third party,
together referred to as the "Parties", have
concluded this contract for the supply of the
Sensory Rooms (hereinafter referred to as the
Goods) on the following:

1. Subject of the Contract

1.1. In accordance with the Contract, the Seller
undertakes to manufacture and sell the Goods in
accordance with the Specification in accordance
with the Appendix to Contract (hereinafter
referred to as the Goods), the Recipient
undertakes to accept the Goods and deliver the

Goods to the location of the Centers in
accordance with the procedure and terms
stipulated in the Contract, and the Payer

undertakes to make payment for the delivered
Goods in the manner provided for in the Contract.
1.2. The description of the Goods, its
characteristics and quantity are determined by the
Appendix to Contract.

1.3. Delivery will be carried out by the Recipient's
transport company after the Goods are
manufactured (EXW Incoterms 2020).

2. Contract price and settlement procedure
2.1. The Contract price is 84 513.20 (eighty-four
thousand five hundred and thirteen) pounds
sterling 20 pence.

2.2, lena no Hacrosimemy JloroBopy Bkirouaer | 2.2. The price under this Contract includes the
B Ce0sf CTOMMOCTb YNAKOBKHM, MapKHpOBKH, | cost of packaging, labeling, loading of goods by
IOrpy3Ky  TOBapa TpaHCHOpPTHOHW  kommnanuu | the Recipient's transport company.




[Tonyuarens.

2.3.  lena, yxka3aHHas B nmyHKTe 2.1 HacTosmero
HoroBopa, cunTaeTcs (UKCHPOBAHHOH U  He
NOAJICKUT U3MEHEHHIO B CTOPOHY YBEIIUUEHHUS.

24, Ommata 3a  nocrasnsemblit  Tosap
MIPOU3BOAUTCS [Inarenbupxom Iy TéM
NIEPEYUCICHHUS JECHEKHBIX CPEACTB HA PacyeTHBIH
cuer [IpojaBua Ha OCHOBAHHHU CYETOB HA OMIATY B
CIEIYIOLLEM MOPSIIKE:

1) 50% ot uensr JloroBopa B KauecTBe IpeIOMIaThI
3a ToBap B TeueHue 10 (necatu) GaHKOBCKHX HEH
C JIaThl 3aKJIF0YEHUS JOTOBOPA;

2) 50% ot uensl [loroBopa B Ka4ecTBe 0ATaHCOBOTO
ImIarexa 10 mepenadn ToBapa TpaHCHOPTHOM
kommanuu  Ilomydatens, mociae  momydeHus
NOATBEP)KAAIOIINX TOKYMEHTOB aKTa MpHEMa —
nepeiaun/rapauTuiiHoe mucbMo ot [pogasia.

2.5.  OOss3anHocts Ilnarenpmumka Mo  ormwiaTe
CUHTACTCS UCMOJHEHHOHW C MOMEHTA MOCTYILIEHHS
JCHEXHBIX CPeCTB Ha cueT [Ipomasua B 6aHKe.

2.6. Ilnarenpmuk mnepeuncnser [lomyyarento
JACHEKHBIC CPEICTBA Ha PAcXOAbl (TPAHCIOPTHBIE
pacxolbl, TAaMOXEHHOH OYHCTKE, pacXOIOB IIO
ycraHoBke, cOopke ToBapa, IyCKOHANIaJOYHBIM
paboTaM M MHBIX PACXOJO0B), IOHECEHHBIC B CBS3H C
nocraBkoii Tosapa, B TeweHue 5 (maATu) pabodmx
JHEH co 1HA moaavu 3asBku [loaydaTenem.

3. IlpaBa u obs3anHOCTH CTOpPOH
3.1. [Iponasern o6s3am:
1) mpogate ToBap, B COOTBETCTBHH C YCIOBHUSIMH
JloroBopa, B mHONHOM 00beMe, HAMIESKALIETO
Ka4eCTBa M B yCTAHOBJICHHBIC CPOKH;
2) usrotosuth ToBap B Teyenue 16 (mecTHaaLATH)
HEelelb  CO JHA TMOJNYYCHHSA MpPEAOIUIaThl B
COOTBETCTBHUH ¢ Il 1) i. 2.4 [loroBopa;
3) mpencTapaaTe nmo TtpeGoBanuro I[lomyudarens u
[[ratenpmuka  umerommecs y  IlocTaBimuka
MHPOPMALMIO M JOKYMEHTBI, OTHOCAIIHECS K
npeamety Jlorosopa;
4) HeszamemmuTENsHO HHbOPMUpPOBaTh [loTyyaTens
u Ilnarenpmuka 000 Bcex 0OCTOATENHCTBAX,
NPEMATCTBYIOIHUX UCIIOMHEHHIO JloroBopa;
5) yCTpaHATh CBOMMH CHJIaMH M 33 CBOH CYeT
AOMYIUCHHBIC HEAOCTATKH MPH MapKHPOBKE H
norpyske ToBapa;
6) BLINONHATH B [IOJHOM OOBEME BCE CBOH
00s3aTeNbCTBA, MPEIYyCMOTPEHHBIE B JPYTUX
pasaenax Hacrosmero Joroeopa;
7) npenoctaButh [Tomyvareno 3a 5 pabounx mHei
70 OTTPYy3KH BCE€ HEOOXOOMMBIC IOKYMEHTBI IS
[IOJTYYCHHs] Pa3spelINTEIbHOTO JOKYMEHTa Ha BBO3

2.3. The price specified in clause 2.1 of this
Agreement is considered fixed and is not subject
to change in the direction of increase.

2.4. Payment for the delivered Goods is made by
the Payer by transferring funds to the Seller's
settlement account on the basis of invoices for
payment in the following order:

1) 50% of the Contract price as an advance
payment for the Goods within 10 (ten) banking
days from the date of conclusion of the contract;
2) 50% of the Contract price as a balance payment
before the transfer of the Goods to the Recipient's
transport company, after receiving the supporting
documents of the acceptance certificate/letter of
guarantee from the Seller.

2.5. The Payer's obligation to pay is considered
fulfilled from the moment of receipt of funds to
the Seller's bank account.

2.6. The Payer transfers funds to the Recipient for
expenses (transportation costs, customs clearance,
installation costs, assembly of the Goods,
commissioning and other expenses) incurred in
connection with the delivery of the Goods within
5 (five) working days from the date of submission
of the application by the Recipient.

3. Rights and obligations of the Parties
3.1. The Seller is obliged to:
1) sell the Goods, in accordance with the terms of
the Contract, in full, of proper quality and on
time;
2) produce the Goods within 16 (sixteen) weeks
from the date of receipt of the prepayment in
accordance with clause 1) clause 2.4 of the
Contract;
3) submit, at the request of the Recipient and the
Payer, the information and documents available
from the Supplier related to the subject of the
Contract;
4) immediately inform the Recipient and the
Payer of all circumstances impeding the execution
of the Contract;
5) eliminate on their own and at their own
expense the shortcomings in marking and loading
the Goods;
6) to fulfill in full all its obligations stipulated in
other sections of this Contract;
7) provide the Recipient 5 working days before
shipment with all the necessary documents to
obtain a permit for the import of Goods into the
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Tosapa na Tepputoputo Pecny6nuku Kaszaxcran
JJICKTPOHHYIO KONHIO HMHBOMCA H YIAKOBOYHBII
JIUCT;

8) B cCily4ae YCTaHOBJIEHHS HECOOTBETCTBHS
KayectBa (nedextoB) Tosapa, 3a cBOHl cuer
3aMCHHTH Ae(beKTHbIE eTanu u/unu Tosap.

3.2. TlpoaaBen Bupase TpeGosars oT Ilnarenpinnka
CBOCBPEMEHHOM omtatel ToBapa, B MOpsAKe M Ha
YCIIOBHSAX, IPEYCMOTPEHHBIX JJ0roBopoM.

3.3. Ilony4atens 06s3aH:

1)  zakmouuts  JIOrOBOp €  TPaHCIOPTHOIX
KoMITaHuek o noctaBske Tosapa.
2) CBOEBPEMEHHO OTHPABHTH  TPAHCIIOPTHYIO

KOMIIaHHUIO [UIs 3arpy3ku Tosapa,
3) mocse moTy4eHHs yBeJOMIICHHS C TPAHCIIOPTHOMH

KOMITaHHH, HAIlpaBUTh [HCbMEHHOE
noatBepkAcHUe  Ilnarenpmmmky o moayveHun
Togapa.

4) ocymecTBuTh TaMoxkeHHOE 0opmienne Tosapa;
5) OCYIIECTBUTL CBOEBPEMEHHYO ITOCTaBKY ToBapa
0 MECTOHAaX0XKIACHHUSA LEHTPOB B CpPoK a0 1
nexadps 2022 roxa.

6) [IPENOCTaBIIATh ITnarenpmuky BCIO
HE0OXOMMYIO HH(POPMALMIO B paMKaX HACTOALIETO
HoroBopa M KOMHH (PUHAHCOBBIX JOKYMEHTOB,
OTHOCAIIMXCA K npeaMety lorosopa.

3.4. TTonyyatens BIpase:

1) tpeboBate ot IIpogasua
Ha/JIeKaLIEero HCIIOJTHEHHS
IIpeayCMOTPEHHBIX JloroBopoMm;
2) sanpammBate y IIpomaBua wundopmanuro 06
HCIIOJTHEHUU UM 0043aTeNbeTB 1o Jloroopy;

3) mpoBepATh B J000C BpeMs XOJA HCIIONHCHHS
[IponaBuom obs3atenscTB mo Jlorosopy, B TOM
YHCJIe OCYIIECTBIIATh KOHTPOJIb CPOKOB IOCTABKU
Togapa B cooTBeTcTBHU C yca0BHAMU J[oroBOpa;

u Ilnarensuiuka
00513aTEeBLCTB,

4) tpeGosare or [lpomaBua  ycTpaHeHHs
HEJOCTATKOB, JOIYIIEHHBIX MPH HCIOIHEHHH
Horosopa.

3.5. Ilmarenpuk o0s3aH MPOM3BECTH OILIATY
Toeapa B momHOM 00BEMe 1O MOMEHTA Mepegadu
Tosapa ITomyuarenso.

3.6. IlnaTenplInK BOpaBe:

1) tpeboBats ot Ilpomasua
HaJJIeKallIero HCIIOTHEHUS
[peIyCMOTPeHHBIX JJoroBopom;
2) szanpammBate y IlpogaBua u Ilomyuarens
HHGOOPMALHIO 00 HCIIOIHEHHH UM 00S3aTeIbCTB [0
Horogopy;

3) mpoBepATh B 000 BpeMs XOI HCIHONHEHHs
[IponaBuom u Ilomydarenem o06sA3aTenbCTB MO
JIoroBopy, B TOM 4YHCII€ OCYIIECTBIISATH KOHTPOIb

u Ilomyuarens
00513aTENLCTB,

territory of the Republic of Kazakhstan an
electronic copy of the invoice and a packing list;
8) in case of non-conformity of quality (defects)
Replace defective parts and/or Goods at your own
expense.

3.2. The Seller has the right to demand timely
payment of the Goods from the Payer, in the
manner and on the terms stipulated by the
Contract.

3.3. The Recipient is obliged to:

1) after receiving the notification from the
transport company, send a written confirmation to
the Payer about the receipt of the Goods.

2) timely send the transport company to load the
goods;

3) to carry out customs clearance of the Goods:

4) make timely delivery of Goods to the location
of the centers.

5) to carry out timely delivery of the Goods to the
location of the centers by December 1, 2022.

6) provide the Payer with all the necessary
information under this Contract and copies of
financial documents related to the subject of the
Contract.

3.4. The Recipient has the right to:

1) require the Seller and the Payer to properly
fulfill the obligations stipulated in the Contract;

2) request information from the Seller about the
fulfillment of his obligations under the Contract;
3) check at any time the progress of the Seller's
fulfillment of obligations under the Contract,
including monitoring the delivery time of the
Goods in accordance with the terms of the
Contract;

4) require the Seller to eliminate the shortcomings
made during the execution of the Contract.

3.5. The Payer is obliged to pay for the Goods in
full before the transfer of the Goods to the
Recipient.

3.6. The Payer has the right to:

1) require the Seller and the Recipient to properly
fulfill the obligations stipulated in the Contract;

2) request information from the Seller and the
Recipient about the fulfillment of their obligations
under the Contract;

3) check at any time the progress of fulfillment by
the Seller and the Recipient of the obligations
under the Contract, including monitoring the
delivery time of the Goods in accordance with the
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CpOKOB mocTaBkd ToBapa B COOTBETCTBHH C
ycnoBHsAMH Jlorosopa;

4) 3anmpamuBate y ITomydaresns Bcro uHbOpPMAIHIO
(otuer Mo  peamu3aUUH  GIATOTBOPUTEILHOTO
IPOEKTa) U (PUHAHCOBBIE JOKYMEHTBI, OTHOCSILHECS
K npeamety Jlorosopa.

3.7. Obmen koppecnoHaeHIHeH Mexay CTopoHamu
OCYIICCTBIIAETCA  IIOCPEJCTBOM  HAIlpaBJICHHsA
JOKYMEHTOB Ha 3NIEKTPOHHBIC azpeca
(3JIEKTPOHHYIO TOYTY), YKa3aHHbIE B PEKBU3HTAX
CTOPOH K HacTosmeMy Jlorosopy.

4. YC/10BHS TPAHCHOPTHPOBKH

4.1. llpomaBel;, I0MKEH OOCCMEYUTh  YMAKOBKY
Togapa, CIIOCOOHYIO Npe1OTBPaTUTh ero
[IOBPEXKICHHE HITH nop4ay BO BpeMs
TPaHCIIOPTHUPOBKU K MECTYy JOCTaBKH, C y4YeTOM
BO3MOKHBIX [eperpys3ox, CKJIaAMPOBAHHS,
MIPOAOJIKUTEIHOCTH U Croco0oB

TPAaHCIIOPTUPOBKU, NPUMEHSEMBIX IMPH OOBIYHOM
criocobe obparmeHns ¢ rpy3oM. YmakoBka Tosapa
JOKHA  MOJHOCTBIO  O0OECMeYHBaTh  YCIIOBHs
TpaHCIopTHpoBKHU ToBapa.

Ilpn ompeneneHuH radapuTOB  YIAKOBKH
Tosapa um ero Beca ¢ yHakOBKOH HEOOXOIUMO
YYMTBIBaTh  YJAJICHHOCTh MECTa JOCTaBKH U
OTCYTCTBUE TPY30NOABEMHBIX CPEACTB B IYHKTax
I0 IyTH cliefoBanus Toapa.

4.2. ToBap KOKEH OBITH YITAKOBAH MO0 KOMILIEKTAM

M [POMapKHPOBAH B COOTBETCTBUH  C
HaMMEHOBAHUAMH  ILIEHTPOB,  yKa3aHHBIMU B
[Tpunoxenuu k Jloroopy.

Kpome Toro, B ciaydae HeoOXOAMMOCTH Ha

TPaHCIOPTHYIO Tapy, B KOTOPYO momerueH Tosap,
NI0/DKHA OBITh HaHeceHa MH(popMalus 00 yCIOBHAX
€ro XpaHeHHs U IIEPEBO3KH, a TAKKE HEOOXOAMMBIE
NPEeIYIPEIUTENBHBIE HAMNUCH U MAHHUITYJIATOPHbIE
3HAKH.

5. Cpok aeiictBusi [oroBopa, H3MeHeHHe H

pacrop:xkeHnue /loropopa

5.1. Hactosmmii JloroBop BCTymaeT B CHIy ¢
MOMCHTA MOAMUCAHUA €r0 CTOPOHAMH M JACHCTBYET
1o 31 mapra 2023 roga.
5.2. Bce wusmeHeHus JloroBopa [O/KHBI OBITh
COBEPLIECHBI B IMUCEMEHHOM BHAE U O(OPMIIEHBI

JOMOTHUTEIbHBIMU COrJIAlICHUAMH
K [Jorosopy.
5.3. PactopxeHue HAaCTOSIIIEro Horosopa

JOIyCKaeTcs Mo coraameHuto CTOpoH.

6. O0cTosiTeILCTBA HEMPEOIOTUMOM CHIIBI
6.1. CtopoHsI 0CBOOOXKIAIOTCS oT
OTBETCTBEHHOCTH 3a [IOJHOC WM YaCTHYHOE
HEHUCIIONIHEHHE CBOMX 00s3aTenscTB o Jlorosopy,

terms of the Contract;
4) request from the Recipient all information
(report on the implementation of the charity
project) and financial documents related to the
subject of the Contract.

3.7. The exchange of correspondence between the
Parties is carried out by sending documents to the
¢-mail addresses (e-mail) specified in the details
of the parties to this Contract.

4. Transportation conditions
4.1. The Seller must ensure that the packaging of
the Goods is capable of preventing its damage or
damage during transportation to the place of
delivery, taking into account possible overloads,
warehousing,  duration and methods of
transportation used in the usual way of handling
cargo. The packaging of the Goods must fully
ensure the conditions of transportation of the
Goods.
When determining the dimensions of the
packaging of Goods and its weight with
packaging, it is necessary to take into account the
remoteness of the place of delivery and the
absence of lifting equipment at points along the
route of the Goods.
4.2. The Goods must be packed in sets and
marked in accordance with the names of the
centers specified in the Appendix to Contract.
In addition, if necessary, information about the
conditions of its storage and transportation, as
well as the necessary warning labels and
manipulator signs should be applied to the
transport container in which the Goods are placed.

5. Term of the Contract, amendment and
termination of the Contract
5.1. This Contract comes into force from the
moment of signing its term until March 31, 2023.

5.2. All changes to the Contract must be made
in writing and formalized by additional
agreements to the Contract.

5.3. Termination of this Contract is allowed by
agreement of the Parties.

6. Force majeure circumstances
6.1. The Parties are released from liability for full
or partial non-fulfillment of their obligations
under the Contract, if their non-fulfillment was
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€CIM  MX HCHCNOIHCHME ABMIOCH cieacTeueM | the result of force majeure circumstances.
00CTOATENIBCTB HENPEOI0TMMOH CHITBL.
7. S3bIK 7. Language

7.1. Hactoamuit moroop ucronseH Ha pycckoM u | 7.1. This agreement is executed in Russian and
AHITMIACKOM  si3pikax. B cioywae  kakmx-nubo | English. In case of any discrepancies between the
pacxoKaAeHUuH MEXKIY AHTTIOSI3BIYHBIM u | English and Russian versions, the English text
PYCCKOA3BIYHBIM BapHaHTAMHU, PEUMyIIecTBeHHyt0 | will prevail.

CHITy OyJEeT UMETh aHTJIOS3bIYHbIHA TEKCT.

8. PexBu3uThl u noanucu CTopon 8. Details and signatures of the Parties
Ipopasen-. Seller
Bank: Royal Bank of Scotland,’ TN Bank: Royal Bank of Scotland /
™~ Account: Blazebrite Ltd TA, Expena\

Account: Blazebrite Ltd TA/ EXpexla\ ,
Sort Code: 16-31-32 ' I
Acc. No: 10107051
BIC: RBOS GB 2L
IBAN: GB93 RBOSI63L 3210 1070 51

Sort Code: 16-31-32 /
cc. No: 10107051 /e, 5
BIC: RBOS GB2L 7 s

oy

| IBAN: GB93 RBOSI63‘1 JZJQ/IGSO

’.
g

/ : ,// Direc /& ‘ 7S
(“d x J R = L A
/ pad Gareth Jo ,’! 72¢ e Gareth Jones

As.

HJlaTe.IIbllllrll\. Buyer:

ObwecTBenHblii pona «Kazakeran xaakpIHa» "Kazakhstan Khalkyna" Public Fund
tOpunnuecknit * anpec: r. Hyp-Cynran, Paiton | Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, 6/1
Ecuns, ITlpocnexr Kabaubait 6ateipa, 3manue 6/1, | Kabanbay-batyr avenue, office 160

octuc 22 BIN: 220140006999

BHH 220140006999 Bank details:

Kbe 18 BIC: HSBKKZKX

HMHK KZ97601A871001692501 IBAN: KZ97601A871001692501
AO «Haponnsiit bank Kazaxcrana» «Halyk Bank of Kazakhstan»

Telephone: +7 (7172) 55-97-08
e-mail: info@qazagstanhalqyna.kz

/ ment Board
// Zhamishev B.
VL /

Kopnopamsﬂgam dw&m «Kaﬁmopnbm KOpbI» {23 lﬁkm‘l}/k Kory" Corporate Fund
r. Hyp- Cym‘aﬂ pemou Eﬁcw;b, yi. A. beketixaHa, \I\:‘ "{es‘ﬂ D«mﬁct L B’bkel an street, Nur-Sultan
BUH 200249009071 -~ \ B:fmaozemao%n
WK KZ5182 1 T7BGH10000005 182117BGH10000005
AO «Bank RBK» BIC KINCKZKA

BUK KINCKZKA «RBK-Bank»

Y Jlup,eKpr % Director
v i -/~ Epkunosna A.E. Yerkinova A.




